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Yıldızmeyvesi Ağacı 
Büyük Yılanın Armağanı 

Baobab Ağacının Ağzı 
Meyve Hırsızının Dansı

Vietnam, Güney Amerika, Afrika ve 
Yeni Zelanda’dan derlenen bu öykülerin 
hepsi, “Yasak ilgi uyandırır,” sözünden 

yola çıkıyor ve kahramanlar almamaları 
gereken bir meyveyi alarak yanlışlıkların 
. olmasına yol açıyor. y

Çocuk ve eğitim üzerine yapılan araştırmalar, ilk okuduğumuz 
kitapların okuma ya da okumama alışkanlığının temelini 

oluşturduğunu ortaya çıkarmıştır. Kolay anlaşılan, okumayı keyifli 
bir oyun haline getiren, soyut düşünmeye ve hayal gücüne katkıda 
bulunan kitaplar okuma alışkanlığının temelini sağlamlaştırırken; 

çocukların yaşlarına uygun olmayan bir anlatıma sahip, hayal güçlerini 
geliştirmelerine katkı sağlamayan kitaplara yönlendirilmesi de 

okumama alışkanlığına yol açmaktadır. Bu araştırmanın sonuçlarından 
yola çıkarak, okuma eylemini hem kalıcı hem de eğlenceli bir alışkanlık 

haline getirmeyi amaçlayan bu seri, 150 kitap ve 4 ayrı okuma 
seviyesinden oluşmaktadır.

Pedagog Ayşen Oy tarafından çocuk ve ruh sağlığı gelişimi açısından 
uygun bulunmuştur.
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Okumadan Önce
•  Başlığa, arka kapaktaki kitap tanıtım yazısına ve ön kapaktaki 

çizime göz atın. Sizce bunlar, ne tür öyküler olacak?

•  ikinci sayfadaki Sally Prue’nin tanıtım yazısını okuyun. Sizce 
ne tip insanlar, başkalarının meyvelerini çalar?

Okumadan Sonra
•  Her öykünün açgözlülükle olan bağlantısı ne şekildedir?

•  “Büyük Yılanın Hediyesi”nde, uşakların tukuma meyvesini 
çabuk açmaları yüzünden dünya daha iyi mi, yoksa kötü mü 
olmuştur?

Kısa Test
1. Bir baobab ağacını nerede bulabilirsiniz?

A) Vietnam

B) Afrika

C) Periler Ülkesi

2. “Büyük Yılanın Hediyesi”nde, kendilerine yapmamaları 
söylendiği halde, sizce üç uşak tukuma meyvesini neden 
çabuk açtılar?

3. “Yıldızmeyvesi Ağacf’nda, büyük oğlanın açgözlülüğü 
ölümüne nasıl neden oldu?

Okumaya Devam
•  David Calcutt tarafından yazılan D eniz Neden Tuzludur.

Cevaplar için arka kapağın 
içine göz atın!
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Sevgili Okurlar,
Burada, dünyanın farklı yerlerinden alınan dört 
öykü yer alıyor. İkisi kardeşler, ikisi tanrılar ve 
ikisi de sihirli hayvanlarla ilgili- 
öykülerin hepsinde bir meyvenin, özellikle de 
başkasma aitse, ne kadar kışkırtıcı olabildiğinden

söz edilmekte.

Keyifli okumalar!

Sally Prue



Yildizmeyvesi Ağacı
Bir Vietnam halk öyküsü

Bölüm 1

I Uzun zaman önce, çok zengin b ir  adam ,

| b ü yük  servetin i iki oğ luna b ırak ıp  ölm üş. 

“Yaşasın!” diye bağırarak , coşkuyla zıplam ış 

b üyük  oğul. “Babam  so n u n d a  öldü  ve b en  de artık  

zenginim ! Şim di isted iğ im i alabilir ve gün  boyunca 

h içb ir şey yapm adan  sadece pasta  yiyebilirim !”

“Evet ve a rtık  yoksullara da yard ım  edebileceğiz,” 

dem iş k ü çü k  oğul.

Fakat b ü y ü k  oğul, çok  açgözlüym üş. Yoksullara 

p ara  verm ek  istem iyorm uş. H atta  m irası küçük  

kardeşiyle paylaşm aya bile niyeti yokm uş.



O gece büyük  oğul, babasın ın  

evine gizlice girip tü m  kapılara

Ertesi sabah kardeşi geldiğinde ona, “Ü zgünüm ,” 

dem iş. “Sanırım  çok  geç kaldın . A rtık  burası b en im  

evim.”

K üçük oğul bu  d u ru m a  çok şaşırm ış.

“Fakat babam , servetin in  ik im iz a rasında  eşit 

şekilde paylaştırılacağını söylemişti,” dem iş.

Büyük oğul h e r ne k ad ar açgözlü ve huysuz da 

olsa kardeşin in  haklı o ld u ğunun  farkındaym ış. 

B abasının  serveti ikisi a rasında  pay laştırılm ak  

zorundaym ış.
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“Tabii ki paylaşm alıyız!” dem iş kibarca. “Ben de 

farklı b ir şey dü şü n m em iştim  zaten. O zam an, 

şeyyy, b en  evi ve içindeki h e r şeyi alayım . H azine 

sandığı, güm üş çaydanlık  da dahil, sen d e . ..” 

İstem ediği b ir şeyler var m ı, diye e trafına 

bak ınm ış. Tam  kapı paspasın ı kardeşine verm eye 

k arar verm işken  ön  çitlerin  y an ın d a  d u ran  

yıldızm eyvesi ağacını fark  etm iş.
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.. y ıldız m eyvesi ağacını al!” diye bağırm ış.

A ğacın üzerinde altın  m eyveden b ir sü rü  varm ış 

am a ta tla rı ekşiym iş özellikle de pasta  yem eye 

bayılan  birisi için.

İşte işler b u  şekilde değişm iş. Büyük oğul, 

h e r  gün  daha  da şişm anlayarak  babasın ın  

ev inde yaşam aya başlam ış. K üçük oğul da eşi 

ve çocuklarıy la ku lübesinde yaşıyorm uş. K üçük 

oğu lun  her gün yaptığı tek  şey yıldızm eyvesi 

ağacını sulayıp ilk o lgun m eyveyi pazara  götüreceği 

g ü n ü  beklem ekm iş.
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Bölüm 2

En so n u n d a  ilk y ıld ızm eyvesinin  ağacının 

olgunlaştığ ı gün  gelip çatm ış. K üçük oğul 

ertesi gü n  m eyveyi pazara  g ö tü rm ek  için, 

hevesle uyanm ış. Fakat elinde sepetiyle ağaca 

tırm an d ığ ın d a , o lgunlaşm ış m eyveyi neredeyse 

b itirm ek  üzere o lan b ir kuzgunla  karşılaşm ış.

Ertesi sabah kuzgun  yine ordaym ış ve yine ve 
yine ve o n d an  sonrak i gün  yine.



Zavallı küçük  oğul, ne 

yapacağını b ilem iyorm uş, o da 

akşam  ağacın a ltındak i yam ru  

y u m ru  zem ine o tu ru p  kuzgunu  

beklem eye başlam ış.

K üçük oğul b ü tü n  gece o rada  bekleyip durm uş.

K endisine eşlik eden  tek  şey, ab isin in  

pasta  yerken çıkardığı 

şap ırtıla rın  sesiymiş.

S onunda güneş, parlayan  b ir  ışık halkası gibi 

dağ ların  üzerin d en  yükselm iş ve kocam an , siyah 

b ir kuş gürü ltüyle k anatların ı ç ırp arak  gelmiş. Kuş, 

pat diye yıldızm eyvesi ağacının  da lla rın d an  b irine  

konm uş.

8



G enç adam  ayağa kalm ış.

K ibarca eğilerek, “Affedersiniz,” dem iş. “A caba 

kend in ize  başka b ir kahvaltı bu lm an ız  m ü m k ü n  

m ü? Belki güzel solucanlar? Ç ünkü  o m eyve, ben im  

b u  dünyadak i tek  servetim . Eğer onu  yerseniz eşim  

ve çocuklarım  açlık tan  ölecek.”

K uzgun b u rn u n u  çekm iş.

G agasından  akan  y ıld ızm eyvesinin  suyunu  bile 

silm eden, “H ıh!” diye cevap verm iş. “O zam an 

bence güzel so lucan ları yem eyi sen denem elisin !”
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K üçük oğul başın ı kaşım ış.

“Ne dem ek istediğinizi 

anlıyorum ,” dem iş. “Peki, 

şim di ben  ne yapacağım ?”

K uzgun şaşkın b ir 

ifadeyle bakm ış ki kaşları 

o lm adan  b u n u  yapm ası da 

pek  kolay değilm iş.

“Şey, ben i okla vurm aya ne dersin?” diye 

önerm iş. “Ya da g ö rünm ez  b ir tu tkalla  ben i dala 

yapıştırm ayı son ra  da ben i b ir p astan ın  içine 

tıkm ayı? Birçok insan  b un ları yapm ak ister çünkü.”

“Yo, hayır,” dem iş küçük  oğul dehşet içinde. “Böyle 

b ir şey yapm ayı hayal bile edem em  ben!”
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Yıldızmeyvesi ağacın ın  yaprakları arasından  

kuzg u n u n  gözleri ışıldam ış b irden.

“Bu d u ru m d a , san ırım  sana yıldızm eyveleri için 

ödem e yapm am  gerekecek,” dem iş. “Şim di gidip 

b u rn u n la  belin  arasındak i m esafe kadar uzun luğu  

olan  b ir to rb a  yap ve y arın  yine buraya gel.”
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Bölüm 3

K üçük oğul h em en  evine gitm iş. O lanları 

karısına an latm ış ve beraberce b u rn u n d an , beline 

kadar uzanan  büyüklük te  b ir to rb a  dikm işler.

Ertesi sabah kuzgun, u zu n  u zu n  kanat ç ırparak  

yıldızm eyvesi ağacına konm uş. B ü tün  olgun 

yıldızm eyvelerin i yed ik ten  son ra  yere inm iş.
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“Şim di s ırtım a atla dostum ,” dem iş küçü k  oğula. 

“Ben de seni b ir  geziye çıkarayım .”

K üçük oğul, b üyük  kuşun  tüylü, siyah sırtına  

zıplam ış. K uzgun çılgın gibi kanat çırp ıyorm uş. 

Kısa süre içinde yıldız m eyvesi ağacı ve küçük  

oğu lun  kulübesi a ltla rında  k ü çücük  kalm ış ve 

görü lm ez olm uş.
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K üçük genç adam , k ibar o lduğu  kad ar cesurm uş 

da  fakat tü m  o çok hızlı kanat çırp ışlar başın ı 

d ö ndürm üş. D üşm em ek  için sıkıca gözlerini 

kapatm ış. N ereye g ittik leri h ak k ın d a  h içb ir fikri 

yokm uş. S onunda kuzgun  yere konm uş ve küçük  

oğul, kuzg u n u n  s ırtın d an  yere zıplayıp tepelerden  

yuvarlanarak  şıngır, şıngır diye ses çıkaran  b ir 

şeylerin  üzerine  düşüverm iş.
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Ö lüp ö lm ediğ in i an lam ak  için  b ir  süre düştüğü  

yerde öylece yatm ış.

Sonra kalkm ış ve gözlerini açar açm az şaşkınlık  

içinde yu tkunm uş. G encin  etrafı yığınlarca 

parıldayan  altın  p ara larla  doluym uş. Ç ocuk  

b ir avuç p a ra  alıp başın d an  aşağı dökm üş.
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“Vay be\” diye bağırm ış.

“Şu şapşal kargalar gibi ses çıkarm a,” diye 

h o m u rd an m ış  kuzgun. “Haydi, to rb an ı doldur.

Eğer acele etm ezsek  kahvaltıya yetişem eyeceğiz!”

K üçük oğul, to rbasın ı d o ld u ru p  tek rar kuzg u n u n  

s ırtına  b inm iş ve gözlerini kapatm ış.



Bölüm 4

Yıldızm eyvesi ağacın ın  o lduğu yere iner inm ez, 

küçü k  oğul, kuzguna teşekkür edip, altın  do lu  ağır 

çan tasın ı da  a larak  doğ ruca  evine koşm uş.

Ailesi çok m u tlu  olm uş. G enç adam , fakirlere de 

b ir sü rü  p ara  dağıtm ış. Sonra da ku lübesin in  yerine 

b ir b in a  inşa etm iş. Ö yle ki bu rası neredeyse b ir 

saray kadar görkem liym iş.



S onunda yeni evi b itince abisini çaya davet 

etm iş.

“O eski ku lübende m i yem ek yiyeceğiz?” dem iş 

abisi kibirle.

“Senin için ziyafet hazırladık,” dem iş küçük  

oğul.

Bu sözler ab isin in  d ikkatin i çekm iş.

“Pasta da var m ı?” diye sorm uş.

“H em  de yiyem eyeceğin kadar,” dem iş küçü k  

oğul.

“Hah,” dem iş b üyük  oğul. “B unu göreceğiz.”

Sonra da şapkasını takm ış.
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B üyük oğul, gelip de küçü k  k ardeşin in  evini 

görünce, gözlerine inanam am ış.

Bir de kardeşi o n a  k u zgundan  söz edince, 

ku lak larına  inanam am ış.

“A h, b en im  sevgili kardeşim ,” diye haykırm ış 

büyük  oğul. “O kadar iyi ve k ibarsın  ki ben i 

u tan d ırd ın . Eğer ben i m u tlu  e tm ek  istiyorsan, 

lü tfen  b ab am ın  tü m  servetin i sen al. B ana da 

sadece yıldızm eyvesi ağacı kalsın.”



K üçük oğul, ab isin in  b u  den li cöm ert o lm asına 

çok  sevinm iş ve h em en  teklifin i kabu l etm iş.

Büyük oğul da aceleyle yıldızm eyvesi ağacına 

koşup kuzgun  gelip de m eyveleri yiyene dek 

beklem iş.

“H ırsız!” diye bağ ırm ış b üyük  oğul. “O 

m eyvenin  parasın ı öde, yoksa seni v u ru ru m !”

“Ah, tam am ,” dem iş kuzgun  ağır b ir şekilde. 

“Yarın u zu n lu ğ u  b u rn u n d a n  beline k ad ar o lan b ir 

to rbayla gel.”
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Fakat büyük  oğul, yatak  çarşaflarından  

yapabildiği en büyük  torbay ı yapm ış.

“Haydi, g idelim  o zam an,” dem iş kuzgun  ertesi 
sabah.

B üyük oğul a ltın  dağ ına vard ığ ında, tıpk ı b ir 

pelte gibi olm uş am a b u n a  rağm en  o koca to rbasın ı 

ve ceplerin i altın larla  do ldurm uş. H atta  b irkaç tane 

altın ı da  ağzına tıkm ış.

Sonra da k u zg u n u n  s ırtına  binm iş.
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Fakat kuzgun  zaten açgözlü b üyük  oğulu 

onca yol taşım ak tan  yoru lm uş, o kocam an  altın  

do lu  to rb a  da epey ağırm ış. K uzgun tam  denizin  

ü zerin d en  uçarken  iyice b itk in  düşm üş. K anatları 

ağırlaşm ış ve başı aşağı düşü v erm iş...

... ve altın  yük lü  to rb a  b ir  anda  kuzgunun  

sırtın d an  kayıverm iş.

Büyük oğul torbayı yakalam ış fakat altın  ond an  

da ağırm ış ve onu  da aşağı çekip den iz in  en derin  

ve karan lık  su larına  sürüklem iş. A rtık  hiç k im sen in  

bulam ayacağı b ir  yerlerdeym iş.
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K uzgun bu  şekilde çok daha  rahatlam ış. Yukarı 

d o ğ ru  yükselip yıldızm eyvesi ağacına g iderek  
kahvaltısın ı etm iş.

K üçük oğul ara sıra abisine ne o lduğunu  

d ü şünüp  m erak  ederm iş. Fakat hiç k im sen in  

kö tü lüğünü  düşünm eyen  birisi o lduğu ve kuzgun  

da ona h iç b ir  şey an latm adığ ı için, b u n u  h içb ir 
zam an bilem em iş.

Böylece küçük  oğul ve ailesi yaşam ları boyunca 
m u tlu  olm uşlar.
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Büyük Yılan’an 
Armağanı

/ ... . ..............
G üney A m erika ’daki A m azonların  Tupi kabilesine 

ait bir efsane

Bölüm 1
Dünya, ilk oluştuğunda çok garip  b ir 

yerm iş. B unun  b ir  sebebi, tek  hayvanın  

Büyük Yılan olm ası, d iğer n eden i de havan ın  hiç

kararm am asıym ış.

Şim di okuyacakların ız  size o ldukça eğlenceli 

gelebilir. H iç gece olm am ası dem ek, h iç  uyku 

zam anı da yok dem ekm iş. K aranlık ta sağa sola 

çarpıp  kend in iz i yaralam anız  da m ü m k ü n  değilm iş 

yani.

Fakat b ir süre sonra , sonu  h iç gelm eyen bu  

gündüzler in san la rın  can ın ı sıkm aya başlam ış. 

Büyük Yılan m  güzel kızıyla evli o lan  genç adam , 

bu  işe canı en çok sıkılan kişiym iş.

K ulakları ağrıyıncaya kadar esnerken, “Haydi 

ama,” derm iş Büyük Y ılanın kızına. “Şim di yatm a 

zam anı olm alı’.’
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Fakat Büyük 
Y ılanın kızı gökyüzüne 
d önüp  vahşi o rm an  
yaprak ların ın  arasından  avize 
gibi ışıldayan güneşe bakarm ış.

“Yo, hayır. Şim di yatm a 
zam anı olam az,” derm iş. “H ava 
hâlâ aydınlık.”

B unu duyan genç adam , 
kapanm asın  diye arasına m in ik  
sopalar sıkıştırdığı gözkapakları 
yüzü n d en  m ecburen  açık 
d u ran  gözleriyle ona bakar ve 
h o m urdan ırm ış.

Bu h o m u rd an m a , tıpk ı 
m idesi ağrıyan b ir jaguarm ki 
gibi, u zu n  ve h ü zü n lü  
olurm uş. Tabii ki genç adam  
bu  sesin, m idesi ağrıyan b ir 
jaguar sesine benzed iğ in i 
b ilm iyorm uş çü n k ü  daha  o 
zam anlar jaguarlar yokm uş 
ta  ki gece zam anı o luncaya 

kad ar da bu  böyleym iş.



“A ydınlık o lduğunu  b en  de biliyorum !” derm iş 

öfkeyle. “Z aten  hava h e r zam an aydınlık. G üneş 

hep  gökyüzünde ve sen de hep  m utlu luk la  şarkı 

söylüyorsun. Fakat b en im  b iraz uyum aya ihtiyacım  

var!”

Fakat Büyük Y ılanın kızı b u  sözlere sadece om uz 
silkm iş.

“O halde geceyi uyandır,” dem iş. “Belki o zam an 

ben  de yatm ak  isterim .”

G enç adam  derin  b ir  iç çekm iş. Gece, büyük  

n eh rin  d ib inde hâlâ  uykudaym ış. G enç adam , 

o nu  b u lm ak  için asla onca derin liğe k ad ar in ip  

yüzem eyeceğinin  farkındaym ış. A dam  o kadar 

hüzün le  iç çekm iş ki, Büyük Yılan m  kızı, o n u n  bu  

haline çok üzülm üş.
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“Birisini B üyük Yılana gönderm elisin ,” dem iş. 

“E m in im  sana, geceyi uyand ıracak  b ir büyü 
verecektir.”

G enç adam ın  üç 

tane  uşağı varm ış. Bu 

uşak lar h e r konuda  çok 

becerikliym iş. Ö rneğ in  

çok güzel yu laf lapası 

pişirebilir, hokkabazlık  

yapar ve b ir sü rü  şeyi 

tam ir ederlerm iş.

B öylece genç adam , 

on ları Büyük Yılana, 

geceyi uyand ıracak  b ir 

büyü öğrenm eleri için 

gönderm iş.
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Bölüm 2

Üç uşak, b ü yük  n eh rin  üzerinde  kanolarıy la 

ilerlem eye başlam ışlar. K alpleri ko rku  doluym uş. 

Büyük Yılan - a d ı  ü s tü n d e -  büyükm üş ve b ir 

yılanm ış. İç lerinden  en az korkan  uşak, en  ufak 

tefek olanlarıym ış, ad ı D izüstü  im iş. K endisi çok 

küçük  o lduğu  için, B üyük Yılan acıkırsa içlerinden  

en iriyarı o lan ın ı yer, diye düşünüyorm uş.

Büyük Y ılanın ev in in  her yan ın d an  iğrenç 

sü rüngen ler sarkıyorm uş. Evin içindeyse b ir  şeyin 

soğuk soğuk tıslad ığ ın ı duym uşlar.
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“Büyük Y ılandan büyü  istem enin  iyi b ir 
fikir o ld u ğ u n d an  em in  m isin iz?” diye sorm uş 
içlerindeki en  u zu n  boylu, Fasulyesırığı isim li 
uşak.

“Bu büyüyü istem eden  eve dönem eyiz,” dem iş 
Kocagöbek.

Üç uşak  d a  Büyük Y ılanın kap ısın ın  önünde, 
b irb irlerin i dü rtük ley ip  kapıyı çalacak cesareti 
bu lm ak  için öylece d ikiliyorm uş.

Sonra an iden  tıslayan b ir  ses konuşm aya 

başlam ış, Â

Ç “Tısss! Neden geldiniz?” j

“Bizi efendim iz 

gönderd i!” diye gaklam ış 

D izüstü  ve korkudan  

Fasulyesırığı’n ın  kucağına 

zıplam ış.



“Bir büyü alm ak  için!” diye yu tk u n m u ş K ocagöbek 
ve d iğerle rin in  arkasına saklanm aya çalışm ış.

“Geceyi uyand ıracak  b ir  büyü!” diye kekelem iş 
Fasulyesırığı.

U zun b ir sessizlik olm uş. Bu sırada duyulan  tek  
gürü ltü , D izüstu  n ü n  k o rk u d an  b irb irine  çarpan  
d iz lerin in  sesiymiş.

S onra Büyük Y ılanın ev in in  kapısı azıcık aralanm ış. 
K apıdan b ir şey yuvarlanm ış ve uşak ların  ayaklarına 

kadar gelip durm uş.
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K ocagöbek yuvarlanan  şeyi yerden  alm ış. Bu b ir 

tu k u m a m eyvesiym iş. “İşte büyü  burada,” dem iş 

tıslayan ses. “B unu eve g ö tü rü n  am a sakın  açm ayın. 

Eğer tısss e rkenden  açarsam zzz, dünyada yaşşşayan 

b irçok  şşey sonssssuzza kadar değişir.”
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A slında bu  hiç de büyüye filan benzem iyorm uş, 

bu  resm en  b ir tu k u m a m eyvesi gibiym iş; fakat 

üç uşak  da kalıp b u n u  ta rtışacak  halde değilm iş. 

H em en kano larına  atlayıp, Büyük Y ılanın ev inden 

uzaklaşıncaya kad ar kü rek  çekm işler.
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Bölüm 3

“Bu saçm a sapan  ses k im d en  geliyor?” dem iş 

D izüstü  ve kü rek  çekm eyi b ırakm ış.

“H an i şu tin , tin , 1in, zi sesi m i?” diye sorm uş 

Fasulyesırığı.

“Evet, o,” dem iş D izüstü. “H an i şu kulağına 

takılıp  kafanda başka h içb ir şey yokm uş gibi can 

sıkan seslerden biri? K im  çıkarıyor b u  sesi?”

“Fasulyesırığı,” dem iş Kocagöbek.

“Kocagöbek,” dem iş Fasulyesırığı aynı anda.

H epsi b ird en  kürek leri b ırak ıp  sesi dinlem eye 

koyulm uşlar.

“Tin, tin , 1in, zi! B ence...” diye söze başlam ış 

D izüstü.
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.. bu  ses tu k u m a m eyvesinden  geliyor!” diye 

sözü b itirm iş Fasulyesırığı ve m eyveyi alıp koca 

k u lak la rından  b irine  dayam ış.

T in, tin , 1in, zi!

“Belki de m eyveyi açıp sesin kaynağın ı 

bulm alıyız,” diye önerm iş Kocagöbek. “Belki de 

büyüyü  bozan  b ir şeydir.”

Fakat Fasulyesırığı, tukum ayı yere koyup tek rar 

küreğe asılm ış. Büyük Yılan, on lara  tu k u m a 

m eyvesini açm am aların ı söylem iş ve B üyük Yılan 

çok güçlü büyülere sahipm iş.
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Üç uşak  da parıldayan  neh irde  u zu n  süre kürek  

çekm işler. T ukum a m eyvesi aynı sesleri çıkarm ayı 

sürdürm üş.

T in, tin , 1in, zi!

D izüstü  b irdenb ire  küreğ in i bırakm ış.

“Bu şey ben i çıld ırtıyor!” diye bağırm ış. “B unun 

içinde ne o lduğunu  öğ renm eden  kürek  çekem em .”

D iğerleri b irb irlerine  bakm ışlar.

“Belki de m in ic ik  am a m in ic ik  b ir delik  

açabiliriz,” diye önerm iş Fasulyesırığı.

K ocagöbek tu k u m a m eyvesini alıp içine göz 

atm ış.

“Bu şey sadece b ir ağaç reçinesiyle yapıştırılm ış,” 

dem iş. “İşim iz b itince tek rar yap ıştırm am ız çok 

kolay olur.”

Böylece üç uşak  da n eh ir kıy ısına do ğ ru  kü rek  

çekip yanaşm ış, kıyıya çıkıp b ir ateş yakm ışlar. 

T ukum a m eyvesini ateşe tu tu p  ağaç reçinesi 

eriyinceye k ad ar bekletm işler. S onrasında kabuğu  

birazcık  da olsa açm aları daha  kolay olm uş.

“Ah, bak ın !” dem iş Kocagöbek. “Şuna bakın! 

G ö reb iliy o ru m ...”
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B irdenbire her şey an iden  kararm ış.

“Yo, hayır!” diye b öğürm üş Fasulyesırığı. “Ne 

yaptın , gö rdün  m ü?”

“G örem iyorum  ki seni budala!” diye sözü 

yapıştırm ış, D izüstü. “H er yer karard ı!”

“Gece uyandı!” diye sızlanm ış Kocagöbek. 

“E fendim iz tu k u m a  m eyvesini açtığ ım ızı anlayacak 

şim di!”

Fakat ne Büyük Y ılanın kızı ne de kocasın ın  üç 

uşağı düşünecek  halleri varm ış. Gece, dünyan ın  

üzerine çöker çökm ez Büyük Y ılanın kızı esneyip 

yatm aya karar verm iş.



O ve kocası uyurlarken  dünya da değişm eye 

başlam ış. Tıpkı Büyük Y ılanın söylediği gibi. Birçok 

şey kuşa, m em eli hayvana ve balığa dönüşm üş. Bir 

sepet jaguara  ve k an o d a  balık  avlayan b ir balıkçı da 

gaklayarak ördeğe dönüşm üş.

U zun süren  karan lığ ın  ard ından , Büyük Y ılanın 
kızı uyanm ış.

“Sanırım  a rtık  k alkm a zam anı geldi,” dem iş.



Biraz ip alıp u ru k u m  m eyvesinin  suyuyla 

boyam ış ve on u  k ırm ızı tüy lü  b ir cujubim *  kuşuna 

d ö ndürm üş. “Sen k ü çü k  kuş, h e r sabah  şakıyıp 

güneşe a rtık  uyanm a zam an ın ın  geldiğini haber 

vereceksin,” dem iş.

Sonra b iraz  daha  ip alıp ond an  

da b ir  inam bu  kuşu  yapm ış.

“Sen de gece o lunca şakım aya 

başlayacaksın,” dem iş.

Büyük Yılan m  kızı, b u  şekilde, kuşların  gündüz 

ve geceyi hab er verebileceklerin i düşünm üş. Ki 

günüm üzde de b u  kuşlar hâlâ  b u n u  yapar.

*  Cujubim, kujubim diye okunur.



Bölüm 4

Kısa b ir süre sonra, b ir ayak sü rüm e sesi 

duyulm uş ve D izüstü , Fasulyesırığı ile K ocagöbek 

şaşkın  b ir şekilde gelmişler.

Efendileri su ra tın ı asmış.

“D em ek tu k u m a m eyvesini açıp b ir sü rü  şeyin 

hayvana dönüşm esine  sebep olan sizlerdiniz,” 

dem iş sertçe.

D izüstü  başın ı sallayıp Fasulyesırığı’n ı gösterm iş 

ve o nu  suçlam ış. Fakat Fasulyesırığı da o sırada 

aynı şeyi K ocagöbek için  yapıyorm uş ve tabii 

K ocagöbek de D izüstü  için.
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Büyük Y ılanın kızı başın ı sallam ış.

“Bence b u n u  hep in iz  b irlik te yaptınız,” dem iş. 

“T ukum a m eyvesini yapıştıran  reçine üzerin ize 

akm ış. Baksanıza kolların ızda sarı çizgiler var.” 

B unun  üzerine K ocagöbek, Fasulyesırığı ve 

D izüstü  suçlu b ir şekilde geriye sıçram ışlar. H atta  o 

kadar çok sıçram ışlar ki, o rm an ın  d iğer ucun d ak i 

b ir ağacın dallarına  takılm ışlar.

li
42



Efendileri on lara  bakm ış.

“Yaptığınız şey yü zü n d en  dünya değişti,” dem iş. 

“Büyük Y ılanın büyüsünü  yanlış şekilde açtınız. 

Sadece b u  yüzden, o lduğu  gibi kalm ası gereken 

bazı şeyler hayvana dönüştü . K orkarım  a rtık  b en im  

uşak larım  olam azsınız.”
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K ocagöbek, Fasulyesırığı ve D izüstü  bu  sözleri 

duyunca  hom urdanm ışlar. D ehşet iç inde b ir aşağı, 

b ir yukarı zıplam ışlar.

Sonra da arkaların ı d ö nüp  d aldan  dala konarak  

o rm an ın  derin lik lerine  d o ğ ru  gitm iş ve avazları 

çıktığı kadar çığlıklar atm ışlar.

Tıpkı m aym un lar gibi...
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Baobab Ağacının
Ağzı

Bir A frika efsanesi

SU  Çok uzun zaman önce, dünya daha yeniyken 

LJ her yer kocam an bir çölden ibaretmiş.

Ç ok güzel görünse de kum  bazen üzerine 

oturulm ayacak kadar sıcak olurm uş.

Böylece tanrılar bazı bitkiler yapmışlar. Bu 

bitkileri deliklere koym uşlar ve onları sulamışlar. 

Böylece yeryüzü yeşillenmeye başlamış.

Fakat sadece tek bir vadinin bile bitkilerle 

dolması m ilyonlarca yıl sürm üş ve tanrıların hepsi 

yorgunluktan bel ağrısına tutulm uş.
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Böylece, bir seferde pek çok yeri kaplayacak tek ve 

kocam an bir bitki yapm aya karar vermişler. Bitkinin 

gövdesini şişman ve uzun, dallarını da kocam an ve 

yapraklarla dolu yapmışlar.

Bu bitkiye de, “baobab ağacı” adını vermişler.

Bir süre için baobab ağacı, dünyadaki en uzun 

ve şişman ağaçmış. Hayvanlar yuvalarını onun  

gövdesine yapar ya da dallarının altında yaşarmış. 

Baobab ağacı da halinden oldukça m em nunm uş.
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Fakat sonra ağaç, vadiden aşağı bakıp yeni bir şey 
görmüş.

“Şuradaki o cılız şey de ne?” diye sorm uş yanından 
geçen bir deveye.

“Tabii ki yeni bir tü r ağaç,” demiş deve, bu rnunun  

ucundan baobaba bakarak. “O  bir eğrelti ağacı.”

Baobab, yeni eğrelti ağacına göz atmış. Bu ağaç 

epey sıska ve çelimsizmiş am a yine de baobab 
ağacından daha uzunm uş.
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“Of. ” demiş öfkeyle ve yapraklarını sallamış. 

Birkaç ceylan dönüp  ona bakmış fakat baobab onları 

görmezden gelmiş. “O f ” diye bağırmış yeniden. “Siz 

çok oldunuz! Tanrılar! Beni tepeden tırnağa yanlış 

yaptınız! Benim dünyadaki en uzun ağaç olm am  

gerekiyordu am a siz şu saçma sapan eğrelti ağacını 

benden daha uzun yaptınız!”

Tanrılar o sırada, devekuşuna biraz daha uzun 

kirpikler yapm akla meşgul oldukları için, baobabla 

tartışacak zamanları yokmuş. B unun üzerine baobab 

ağacını biraz daha uzatıp 

dünyaya yeniden huzur 

vermişler.
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Fakat ertesi sabah, baobab ağacı tekrar vadiye 

doğru bakmış. N ehrin  kenarında parlayan bir şey 
görmüş.

“Bu bir ateş ağacı,” demiş tepesinden uçan bir 

kartal. “H er yanı çiçekle kaplı.”

Baobab ağacı buna çok öfkelenmiş.

“D em ek öyle!” diye hom urdanm ış. “O f.” 

diye haykırmış. “Tanrılar! Yine her şeyi berbat 

ettiniz! Benim dünyadaki en görkemli ağaç 

olm am  gerekiyordu am a siz bana tek bir çiçek bile 
vermediniz! O f ”
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Tanrılar, üzerindeki benekleri boyam ak için 

koşan bir çitanın peşinde olduklarından, çabucak 

baobaba bir sürü güzel çiçek vermişler ve artık sesini 

keseceğini ummuşlar.

O  da kesmiş zaten ta ki ertesi sabah, kayalıkların 

altında büyüyen bir şeyi fark edinceye kadar.

“Bu bir incir ağacı,” demiş m aym un

Tabii ki baobab ağacı öfkeden deliye dönmüş.
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“O f ” diye haykırmış, tanrıların bir 
tim sah için dişler yaptığı yere doğru 
dönerek. “Siz ne tip ahm aklarsınız böyle? 
Meyveleri olması gereken bendim !”

Tanrılar iç çekmiş. Zaten diş yapm ak 
yeterince zorm uş hele de onu  bir tim sahın 
ağzına sokm ak daha da betermiş. D aha 
sabırlı olan tanrılardan biri, baobab 
ağacı için çabucak bir meyve büyüsü 
yapmış fakat diğer tanrılar artık  baobabın 
sızlanm alarından çok sıkılmış.

“Bu ağaç çok gürültü  yapıyor,” demiş 
biri.

“Üstelik de çok da nankör,” demiş diğeri. 

“Bence daha sessiz olsa çok iyi olurdu,” 

üçüncüsü.
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Tanrılar düşünceli bir şekilde birbirlerine bakıp 

başlarını sallamışlar.

Ö nce, koca baobab ağacını yerinden söküp havaya 

uçuracak bir büyü yapmışlar.

Ve sonra onu ağzı yerin dibinde, kökleri yerin 

üzerinde kalacak şekilde dikmişler.

İşte o günden beridir, her baobab ağacı 

yeryüzünde bu  şekilde kalmış.
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Meyve H ırsızının  
Dansı

( Yeni Zelanda'dan bir halk öyküsü

Bölüm 1

Bir gün iki savaşçı, b ir köyün yanından 

geçerlerken, üzerinde lezzedi meyvelerin olduğ 

bir poporo ağacı görmüşler.

O  zam anlar o köyün şefi olan U enuku, bu 

ağacın meyvesini çalan herkesi bulup öldürürm üş. 

Savaşçıların çok kurnaz davranması gerekiyormuş.

O  gece, iki kardeş olan Tama ve Rewi isimli 

bu savaşçılar, b ir çift cambaz ayaklığı yapmışlar. 

Hava kararınca da sessiz bir şekilde köyün arkasına 
sürünerek gitmişler.

u
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Sv/

O raya vardıklarında 

Tama, cambaz ayaklığına 

çıkıp poporo ağacına 

uzanmış ve bir sürü meyve 
toplamış. İki kardeş karınları 

doyunca evlerine dönmüşler.

O  geceden sonra üç gece 

daha, poporo ağacına gidip 

meyve çalmışlar. Neredeyse 

ağaçtaki bü tün  meyveleri 

bitirm ek üzerelerken Şef 

U enuku  neler olup bittiğini 

m erak etmeye başlamış. 

Köylüler, ayak izleri aramışlar. 

Tek bulabildikleri, Tam a nın 

sopalarının iziymiş.



Bölüm 2

Ertesi gece, köylüler U enuku’nun  evine 

saklanmışlar. Tama’n ın  cambaz ayaklarından gelen 

sesleri duyar duym az da dışarı fırlamışlar. Köyün 

tam  ucunda Revvi’yi yakalamışlar fakat Tama cambaz 

ayaklarıyla oradan kaçmış. Köylüler, kumsala 

ulaşıncaya dek, ona yetişmeyi başaramamışlar.

“Sopalarını kesin!” diye em retmiş Şef U enuku.

“Hayır, hayır yaralanabilirim!” diye haykırmış 

savaşçı Tama. İzin verin de önce denize gireyim, 

böylece cambaz ayaklarımı kestiğinizde yum uşak bir 
yere düşm üş olurum !”
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Fakat 

tabii ki 
köylüler onu  

dinlem em iş ve 

hem en sopalarım 

kesmişler ve Tama da 

büyük bir güm  sesiyle 

kum ların üzerine düşüvermiş! 

Fakat bir şekilde, ayağa kalkıp 

tuzaktan kurtu lan  bir kuş gibi 

çırpınarak oradan kaçmayı 

başarmış.

Şef U enuku buna çok sinirlenmiş. Bir an evvel 

Rewi’yi ö ldürm ek için, çabucak köye geri dönm üş. 
Fakat tam  Rewi’n in  başını kesecekken köylülerden 

biri şöyle demiş:
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“Şef, meyve hırsızının neden bu  kadar çabuk 

ölmesi gerekiyor? Eğer onu senin evine götürüp 

kafeste sallandırırsak cezasını bulur.”

U enuku, bunun  harika bir fikir olduğunu 

düşünm üş. Rewi’yi götürüp, U enuku’n un  çatısından 

aşağı asmışlar ve o gece U enuku, bol müzikli ve 

danslı, kocam an bir parti vermiş.
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Tam a orm andayken, evden gelen partin in  seslerini 

duym uş ve çok üzülm üş. M üzik bitince, Tama 

karanlığa boğulan köye gizlice girerek U en u k u n u n  

sazdan yapılmış çatısına tırm anm ış. Kısa süre içinde, 

çatıda m inik  bir delik bulm uş.
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“Benim, Tama,” diye fısıldamış. “Ö ldün  m ü yoksa 
Rewi?”

“D aha değil,” diye fısıldamış Rewi. “Fakat ölmüş 

olmayı dilerdim . U enuku ben ölünceye kadar her 

gece evde parti verecek. Ve bu köydeki m üzik o kadar 

berbat ki, kertenkeleler bile kulaklarını tıkıyor.”

Tama hızla düşünm eye başlamış.

“Yarın m üzik başladığında sağlam bir gürültü  

çıkar,” demiş kardeşine. “Köylülere, kaplum bağa gibi 

dans ettiklerini söyle. O nlar da sana daha iyisini sen 

yap dediklerinde, b u n u  yapabileceğini söylersin.”

Ve Rewi, kardeşinin söylediklerinin aynısını 
yapmış.
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Köylüler başta onunla dalga geçmişler.

“D ans edemezsin!” demişler.

“Ah, evet ederim ,” diye bağırmış Rewi. “Ben çok 

ün lü  biriyim . Benim  dansım  sizin şu yaptığınız 

sıradan danslardan çok daha iyidir.”

“Tam am , o zaman,” demiş köylüler ve Rewi’nin 

kafesini aşağıya indirmişler. “G öster bakalım  bize.”

60



“Ü stüm  başım toz içindeyken mi?” diye sormuş 

Rewi. “Şaka yapıyorsunuz herhalde. Ö nce yıkanm am  

gerek,” diye devam etmiş. “Sonra da güzel bir 

giysiye ihtiyacım olacak. H a, bir de dans ederken 

kullanm am  için, iki kabzalı bir kılıç gerekli bana.”

Böylece köylüler ona su, şefin kırmızı giysisi ve iki 

kabzalı bir kılıç vermişler. Sonra da Rewi dans etm ek 
için, ateşin ışığına atlamış.
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Rewi dilini çıkarıp tu h af m im ikler yaparak havaya 

tekm e ve yum ruklar savurmaya başlamış. O  zamanlar 

bu  hareketler çok iyi dans figürleriymiş. Rewi, 

kapıya kadar dans ederek gitmiş. O  sırada artık  iyice 

terlemiş.

“Biraz kapıyı açın,” demiş. “Terim  kuruyunca size 

m uhteşem  bir şarkı da söylerim.”

Etrafta o kadar çok köylü varmış ki, Rewi’nin 

kaçm a şansı yokm uş. Bu yüzden de, köylülerden biri 

kapıyı açmış.
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Fakat kapı açılır açılmaz, Rewi geri geri atlayıp 

evden dışarı fırlayıvermiş. Ve daha köylüler ne 

o lduğunu anlam adan, Tam a saklandığı yerden çıkıp 

kapıy1 güm  diye kapatm ış ve iki kocam an sopayla da 
kilitlemiş.

U enuku nu n  evinde m ahzur kalan köylülerin, 

yardım  istem ekten başka yapabilecekleri hiçbir şey 
yokmuş.
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Birisi gelip onları çıkarıncaya kadar, Rewi ve Tama 

poporo meyvelerini yiye yiye kilometrelerce uzaklara 

gitmiş.
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